
Leto V. TRST, v pondeljek dne 11. septembra 1899. Štev. 25 . 

Z-^^&JLife t r i k r a t na m e s e c . — , 

B r i v e c stane v Avstriji za vse leto 6 k r o n ; zunaj Avstrije 8 k r o n . — Nefrankovana pisma se ne sprejemajo. Naročnino-"sprejema 
upravništvo. — Oglasi se računajo po številu besed. — Uredništvo in upravdništvo se nahajata v ulici S. L a z z a r o št . 1 1 , II. l iadstr . 

B r i v c a dobiš v Trstu po 5 novč., v Gorici, Ljubljani, Pulju, Nabrežini, Št. Petru in Pragerskem po 6 nvč. \ : —a—— 

Tone „korenjak." 
<o> 

V t i s t ih s r e č n i h s t a r i h č a s i h , 
Ko s e v i n c e , , d o b e r k u p " j e pi lo , 
In p o c e s t a h s t a r i h n a š i h 
S , , p a r i z a r j i " s e š e voz i lo , 
S o v H u d o j u ž n i — p r i j a z n i g o r s k i v a s i c i 
Š t i r j e v i n s k i b r a t c i p o z n o v noč i pili. 

P r i b l i ž a l a s e u r a j e d u h o v — p o l n o č . 
In „ s l a b i d u h " t a k r a t imel j e h u d o m o č ! 
Š e k o r e n j a k o b uri t e j m o l i t v i c o j e mol i l , 
Ko s k o z , , g l o b o k o g r a p o " n a G r a h o v o j e hod i l , 
Ke r v g r a p i t e j ubil s e nek i B e n e č a n 
In o b uri p o z n i p r i k a z o v a l s e d u h n j e g o v s t r a š a n . 

V insk i b r a t c i o k o l m i z e s e v p r a š a t i z a č n č : 
K e d o o d n j ih o b t e j — n a G r a h o v o s e u p a l b o . 
Od š t i r i h — s a m o , , T o n e k o r e n j a k " v s t a n e : 
,,V g l o b o k i g r a p i s t r a š i j o le miš i in p o d g a o e " . 
P i a č a j t e m e n i v i n c a p e t p o l i č e v 
In j a z g r e m — n e b o j e č s e v s e h h u d i č e v . 

T a T o n e bil j e r e s o r j a k m o č a n , 
V oko l i c i v s e m d o b r o z n a n . 
K o r a j ž n o r o k o t o v a r i š e m p o d a 
V z n a m e n j e — d a s t a v a z g o v o r j e n a o b v e l j a ; 
Al v i n c e — s e v e d a le t e d a j d o b i š , 
IVIu r e č e j o — a k ' s t a v o d o b r o i zv r š i š . 

S k o r a k i h i t r imi n a p o t s e z d a j p o d a 
In z a t r d i — d a s s o d n i k o g a r s t r a š i t i n e d a . 
V g l o b o k o g r a p o — t a m j e ž e d o š e l 
In o š a b n o v j a m o k r i č a t i z a č e l : 
„Oj B e n e č a n k j e s i ! — s e m pr id i ! 
A k ' h o č e š , d a t e T o n e e n k r a t v i d i , " 

K o m a j n a š o r j a k b e s e d e t e i z r e č e , 
S e v j a m i o g l a s i n e k d o k r i č e č e : 
„ H e , t u k a j s e m — č e ti o d m e n e h o č e š k a j , 
T u dol i v l u k n j o k m e n i s e p o d a j " ! — 
N a š T o n e s t r e s e s e , č e r a v n o bil m o č a n , 
In z a č n e t e č i — m e n e č , d a t o j e B e n e č a n . 

Pri „ Š t e f a n u " n a G r a h o v e m s e T o n e š e le v s t a v i l . 
V izbo — in n a p e č v k o t - z b e s n e l j e p l an i l , 
B e s e d e d r u g e z n j e g a n i k d o ni dob i l . 
Kot , d a g a , , B e n e č a n " z „ g l o b o k e g r a p e " je lovi l , 
T r e s o č p o v s e m t e l e s u — š e , j im d e : 
V g l o b o k o g r a p o — n i k d o n a j n e p r e . 

Č e ž uri d v e t o v a r i š i o s t a l i s o pr i š l i , 
Ki v H u d i j u ž n i s T o n o m s k u p a j s o pili , 
S e b o j p r i p e l j a l i s o s t a r ' g a T o m a ž i n a , 
Ki s e n a l e z e l t ud i m a l o p r e v e č v i n a . 
T e r v , , g lobok i g r a p i " T o n u s e o g l a s i l , 
K a r s l e d n j i misl i l , d a g a B e n e č a n j e s t r a š i i . 

Kevc. 



Slovenci bežite, Karabaldi je 
v Trstu! 

N i k a r se ne smejaj te . K a j niste sli-
šali njegov glas. Bože moj, da j te si 
vendar dopovedati , kako j e do tega prišlo. 
P r a v naravno dragi moji. 

Karaba ld i , ta namreč kateremu pra-
vijo general — brez komanda — j e bil 
sin pokojnega Jožeta . Jože pa je nosil 
rudečo srajco iu t ako ves njegov rogoment. 
T a Jože Karaba ld i je bil pa j ako imeniten 
mož in gene ra l ; pri Mentan i k j e r j e tudi 
naš Polde služil kakor rudečesrajčnik j e 
očetu Jožetu huda predla , kmalu bi mu bil 
ves rogoment zbežal, ko so zaslišali, da 
poeajo zares. Nu tedaj , zdaj lahko veste 
da če je bil oče Jože general zaka j bi 
njegov sin Meno tli ne bi bil tudi gene ra l ; 
to pa še posebno zato ker v Italiji vsi 
Karaba ld i možkega spola so generali na 
vse večne čase. K e r j e pa oče Jože dal 
vse to ka r je imel in ka r ni imel ubogaj me, 
se je kra l j Manovel usmilil zapuščenih 
sirot-generalovih ter j im določil »penzijon«. 
Drag i moji, samo od italijanskih penzijonov 
j e težko živeti posebno generalom in takim 
ki imajo polno gnezdo v hiši kakor ravno 
naš Meno-t i , ka terega ste videli. K a k o r 
smo zvedeli v Vidmu, j e italijanski go-
vorno že do grla sit teh lenuhov gene-
ralov — zato bi se j ih rad znebi l ; I tali ja 
j ih ponuja zdaj Grkom, zdaj Menel iku ali ker 
ga menda n ik je r ne mara jo so prišli zdaj 
na misel šenkati mu P r imor j e dol do Dal-
macije pa malo tam za Ljubljani) . T o ,,ita-
l i jansko provinci jo" , ki jo imajo Lahi že 
risano na karti in v žepu bodo izročili 

generalu Ka raba ldu in ravno v T r s t u pod 
melonom bo kronanje novega namestnika 
.,del!a Regione delle Alpi Giulie '. 

Moj Bog, Vi se še vedno čudi te in 
vprašate , zakaj pa je ravno zdaj prišel na 
, , r a zg l a j " ravno ob obletnici pokojne av-
str i jske cesarice El izabete . Bodi te no pa-
metni. Ali ni morda v T r s tu nad 30 .000 
laških podanikov »puro sangue«, to je še 
precej enih regimentov deželne b rsmbe . I n 
da bi bodoči general in namestnik Tr s t a 
in naših laških provincij ne smel ogledati, 
k je ste z glevo. zakaj pa j e šel v Lipico, 
kakor da si ogleda svojo bodočn konja rko ; 
čemu j e obhodil zgornjo okolico kakor da 
prišteje ovčice svojih vernih podanikov. 
Jože Grg ič v Padričih je že prenotiran za 
bodočega p r e t e k t a ; ako le sprejme. Zda j 
je odvisno od trčaških in d rug ih primor-
skih Slovanov ali mislijo za slučaj , da 
ostane še naša zemlja živa po 13 nvvem-
bru , da ali bodo doma pr ičakal i novo 
i tal i jansko kral jes tvo, ali pa da poberejo 
kodita in potuje jo v Sibirijo. Stor i te kako r 
vam je orago. 

o o o 

ti manevre. 

P O D L I S T E K . 

Ribničar piše bratu. 
J. Skuk. 

Drugi muoj b r a t ! 
P r u o žau m' je biu, ki nejs biu p ršu 

v nedejlo na žegnovanie damu, k ' smuo 
taku slovcjsnu obhajal ' , namreč k ' smuo 
našga gaspuda Respres tar je žegnoval ' . 

K a j taega nej blii še n'kiil v naš' 
vas' ki ikr j e biu tu pasano nedeljo. Da ti 
buom pa bi na tanku popisov s'm kupu ta 
vik ' popir, vejm de buoš rad prebran. 

Zje v s 'bu to so nam neruol gaspiid 
ž 'pan, de murmo kar jc muognče olejpšet 
našo vas, de muormo ma je nasaditi in tud 
bandjere m u r j o b ' t po s t rejhah. 

•lest sej vejš muoj brat , sem taku na 
gns tu maje nasadu, de nej biu nič zida od 
šiše vid t, zetii k ' jo nejs m biu nič pobejlu 

Genera lš tab je prišel po Bulgari j i čez 
morje v Trs t . P r v i dan j e bil inšpecijon 
po mestu in na governu pod melonom. — 
Adju tun t a Benussi in Bernard ino sta raz-
kazala generalu batal jone i tal i janske mula-
rije. Popoldan so šli obiskat razne »fortez-
ze« v zgornjo okolico. Prot i večeru je bil 
prvi naskok v ulici Sv. Antona . Genera l 
je vkazal oblegati t rdn javo »Bienenfeld« 

dokler se ne na jč makaronov. Avstrijska 
straža jo gledala in poslušala bombardi-
ran je z g r a n a t a m i : »evviva Garibaldi« — 
Genera lš tab se pr ikaže na balkonu pozdravi 
gioventu triostino in prosi na j delajo bolj 
na tiho, ker so že makaroni na mizi. — 
Avst r i j sk i vojaki so v tej noči od samega 
s t rahu zbežali v vojašnico, ker so imeli 
velik piu piu pred generalom. — 

D r u g o j u t r o je bila fin ta bataglia na-
vale pred Koprom in Piranom. Avstrijsko 
brodovje se je z rešpektoin umaknilo do 
Pu l j a . 

P rav i jo , da je osebni ad ju t an t briga-
diere Angelli dobil od lastnega hlapca ne-
kega Ei^rlana par kanonad od zadej iu da 
še danes čuti bolečine. Generalš tab je imel 
»logar« na governu na lesnem t rgu . Maver 
je bil nabasal v svoj »kanon« toliko pol-
f ra , da ga j e sam Karaba ld i svaril naj 
gleda kaj dela, da se ne raztrešči. 

Drugi ilan j e general na konju ispi-
ciral »la sua Trieste«. P r e d »Evropo« ga 
spoznajo njegovi barsaglieri ter zaženo ve-
lik kr ik . N a t a k a r se prestraši in prileti iz 
ho te la : Vas giebts da ! K e j j e to kr ičanje ; 
ali so morda gospod »statthalter« ? »O, ne 
ta bo menda njegov naslednik«, odvrne 
mu eden naših gospodov. 

Zadnj i a t a k ali naskok na generala 
jo bil določen pa na večer v novi luki. Tu 
so bili koncentr irani vsi regimenti . Samo 
artilerija j e čakala na molu sv. Kar la . — 
To vam j e bilo up i t j e in s t re l janje od spre-
da j in od zadej. — Mnogo jih je prišlo, 
da se poslovc s posebnim pozdravom: va 
va in Italia mangiar polenta e lassime in 
pase, general senza regimento. 

Za devicami so šl' šala rji j en šularce 
gaspud šiimošter j e j ' m u črne špejgle tist ' 
dan, učiteljica pa v klabiik ' z an 'm kur -
j em perjesam. Ti so šl tiid narnapre j . 

Za temi so pelali pa gaspuda Respre-
star je . D v a druga gaspuda sta ga vsak ze 
en rokav držala, ti so šl tiid narnapre j . 

Za temi pa vsa Ribniška gspuoda, 
vsak je j i mu tist' dan f rak , m'gar i če so 
bi ' pruov čevl' brez pet, samit f r ak j e 
gjel tov. 

Strel ja l ' so pa vse na jami da se je kar 
Ribnca tr jesla. K a d a r j e vsa ta precejsje šla 
v crkii so gaspiid t jehand prstopl ' iu med 
mašo so gaspuda Respres tar je žegnoval, in 
potem ko j e bla maše kuončana ,so šl spjet 
vsi nazaj v farovž na kosilii, sevejde jest 
sm bi v tiid povablcn z mojo žjano. 

K o smuo k je prši ' j e blii žje vse na-
pravlenii miza pr miz', samu ze j s t nejblii 
še nič na miz'. 

in bend ' ru mi je biu pa gaspiid ž'pan 
posudu. 

Zvečjer smo tiid belaihtenguo napraul, 
ker pa nejsm jemu nobene svejče sem nej-
kej starih obiid' sžgal, take k ' nejso več 
duobre za rešjeta. 

D r u g dan t. j . t. j . v nedejlo zjutraj, 
so prši ' na ' godci s obžirengo z nemškega, 
sej vejš tist ' k ' so bi' p r ' spovd sej t ' je 
znanii od basista. 

Gaspud ž 'pan so mislili žje v Luož 
telegrafirat po Luoško baiulo, no so bli pa 
glili naš ' prši ' . 

O b 9. uri so šl' vsa gaspuoda v fa-
rovž, tam so se ran žira!', in k ' da r j e biu 
vse vredu so zagudi, sevej guodci so šl' 
na rnapre j . 

Za gude ' so šle d 'vice od 50 lejt v 
bejlem oblejčene, njesle so laboro za laboro 
samga kislega m l e j k a ; tiste so šle tiid 
narnapre j . 



Spet d r u g a : Zdaj , ko si je nabasal 
trebuh pojile lehko čez lužo počiyat. — 
Tako so končale Karibaldinske manovre v 
Trs tu . — 

-r? 
Cvenka moč. 

Bolj kakor med in fige tržaške, 
Bolj kot učene debele knjige kraške, 
Bolj nego ul judnost v svetni omiki, 
Bolj nego v cerkvi pobožni svetniki : 
Ugaja denar nam v sili veliki. 

Ljubljanski posestnik. 
P o s e s t n i k : .Oče, kaj greste na rotovž, 

imate gotovo posla. 
0 ( V : Da, da, da posla imam, bil je se-

kuta r pri meni. Zdaj nesem dohodke 
v mestno blagajnico z veseljem ker 
sem čital v »Narodu«, da naj se 
obrnemo posesti iki za sprejem naših 
otrok le na rotovž. 

P o s e s t n i k : Oče upate li, da bodo uživali 
vaši otroci korist vašeh žuljev. 

O č e : Gotovo, zakaj pa ne saj je naravno, 
da se skrbi za Ljubl jančane. 

P o s e s t n i k : Oče, oče vi se motite, dokler 
se hodemo s tremi biči bičali ne bodo 
naši otroci imeli zavetja v svojem 
rojstnem kra ju . 

O č e : Buzorona mislite, da se mi ne vgodi 
želja saj so na dan volitve zagotovili. 

P o s e s t n i k : Oče, obljubiti in podeliti to 
bi bilo preveč, nam zadostuje obljuba. 

O č e : Tora j bi bila za naše otroke edino 
to koristno, da zapustimo trojne biče 
poprimemo pa bratovsko staro kra-

Jes t s'm biv žje lačn bi biu že rad 
kej pogriznii no puolej so pa začjel nuost ' 
na mize. 

P rva m'neštra je bla v žiip krampir 
k 'der smuo tega pospraul, so prnjesl ze-
roštan krampir, zatem v komašnah kram-
pir, potem okisan krampir, v oblicah kram-
pir, v kožicah krampir, mlejčn krampir , 
krampir s kislem jen s sladk'm mlejkam 
kokr je k ' term pašelu, talcu de je biu 
krampr vrh kramperjc. 

Polej so začl' nuost mlajkii, namreč : 
Sladkii mlejku, ki slu mlejku, pinenii mlejku, 
frišnii mlejkii, zegrizenu mlejkii, topljenu 
mlejku, mlejku vrh mlejka, mlejku takti 
in takii. 

Kadar smuo vse pospraul' so pa gudc ' 
zagndli ano polko, smo šl' pa vsi plesat 
vsak s svojo. Gaspud Resprestar je šu pa 

kovsko navado : ta ni naše krvi tu je 
je tuje. 

P o s e s t n i k : Oča ravno danes sem vidil 
Ljubl janskega otroka za mestnega po-
metača. 

O č e : Kako je to, saj so vender mestni 
otroci »telegentni« in »zmožni« naj 
bi se ne insultirali. 

P o s e s t n i k : Oče »telegentni« še preveč a 
tihotapci niso ne prilizovalci. Očetova 
strankarija preganja naše otroke v 
tu jo zemljo. 
O č e : Tora j mi stariši tepemo sebe in 
svoje sinove ter podimo svoje sinove 
v tujo zemljo. O joj posestniki l jubi te 
vsaj lastno kri !! 

Da zabim te ? 
Da zabim te ? — kako sploh to mogoče 
Bi bilo vendar, resno in kedaj ? — 
Zatreti v srcu čute one vroče, 
Kateri zatč le planite sedaj ? 

Saj vzela srce si mi, ko v pogledu 
Le samem združil se je bil pogled — 
Poljubov sladkih še v številnem redu 
Okusil rad tedaj bil čara i med. 

Zatorej dekle dvomit mi nikari ! 
Ne plakaj, — u p a j ! čuj ljubezni glas; 
Jednakih še trenotkov (la podari 
Pomladi rajske, nama zlati čas. 

J. Z. Devo l jufo . 

o oo 
Resnično vse. 

Lastna prelivala se dimi iz ust, 
Lepši duh dije nam svinjska čeljust. 

s kiihareo; takii jo j e vrti v da je f rak 
ano klafro proč Ijetii. 

Zvečer pa smuo napregl stare lojterne 
kida pa smo se pe la l ' t r ik ra t guor jen duol. 
Jen takii smuo kumplil našo slavnost. 

To t ' muoram tiid naznant, de naš 
gaspud imajo strašnii močne žgne. Ko je 
gorejlii včeraj uni vas' pa so šl Resprestar 
ogenj panat pa se j e pri ta zadn šiš ustavii, 
en plut je biv tam naprej, še tist ' je po-
frfolii. 

Zdej pa končam to muoje pismuo in 
h koncu ti še to dostavim de muoji Katr i 
manka še 14 dni ze poruodt ' ; buoš pa 
takra t pršu k' buomo krstil ' , pa g a b u o v a 
en par labor popila. 

Ostanem t u j b ra t 

Janez Bezgov. 

S i n : Oee, zakaj ima pravica zave-
zane oČi ? 

O Č e : Sinko pomni : ima jih zato, 
da ne vidi krivico, ki se nam 
Slovanom godi. — 

Trst in Čedad. 
V avstrijskem Trs tu pljuvajo na slo-

vensko zastavo v italijanskem Čedadu pa 
slovensko zastavo mirno gledajo kako lepe 
barve ima. — 

Tržaški trgovec — ti na slovensko 
vprašanje —- odvrne z grdo psovko. 

V Čedadu te pa sam pozdravi in 
vpraša slovenski in ako se temu začudiš 
te prav mirno zav rne : Ka j mislite da smo 
mi kakor prenapeti Tržačani. — 

£ 



Šiltrot: ,,Di*eifus je oproščen smrti, zdaj grem lahko mirno domov; uboga 
Sara me že težko čaka!" Alfred, Alfred koliko me že ti staneš. 

Na španjski podlagi. 
Potovaje po širokem svetu pridem v 

španjsko vas tam nekje v deveti deželi. 
V tej vasi so imeli posojilnico. O tej po-
sojilnici sem zvedel to-le: knjigovodja je 
imel sestaviti letni računski zaključek. 
Direktor posojilnice dr. Smešnik je vedno 
trdil, da ima posojilnica 900 gld. čistega 
dobička. Knjigovodja se je ubijal noč in 
dan z računom, da bi izkazal omenjeno 
vsoto kot čisti dobiček. A ni šlo. Dr . 
Smešnik, ga je zato večkrat karal t r mu 
de ja l : »Saj morate vendar na prste izra-
čuniti, da je najmanj 900 gld. dobička«. 
P a zguba se je kazala, če j e ubogi knji-
govodja računil na prste ali na fižole. 
Konečno je bila posojilnica primorana na-
jeti dva izvedana uradnika iz glavnega 
mesta, katera sta redivirala posojilnično 
delovanje vseli let, kar posojilnica. obstoji. 
Na podlagi te revizije sta izkazala 300 
gld. čistega dobička. Nekateri pa še celo 
trdijo, da še 10 gld. ni. Slišal sem celo, 
da samo (i0 gld. Natanko ne mora nihče 
povedati , ker tiskanega zaključka ni nikjer 
dobiti, še manj pa je bil ponatisnjen v 
kakem časopisu. 

Kdo je tega kriv, da j e dobiček tako 
ma jhen? Po mnenju gg. odbornikov bi bil 
knj igovodja sam, ki ni znal čistega do-
bička vzeti iz »prazne« vreče. Na Spanj-
skem bi tacega knjigovodjo djali na nate-
zalnico ali v »prešo« ali bi ga pa tako 
dolgo s kleščami za prste šoipali, da bi 
na vse zadnje moral zapisati svoto 900 
kot čisti dobiček. V deveti deželi je pa 
kaj tacega prepovedano, zato so pa povsem 
mirnega knjigovodjo brcnili iz posojilnice 
brez kacega vinarja nagrade, kar mu je 
direktor vedno obetal. Vprašam te, dragi 

»Brivec«, ali ni tako maščevanje podlo, 
sramotno, nevredno X X . stoletja. Po pravici 
ti povem, da bi se jaz takemu postopanju 
strašansko čudil, ko bi se to ne bilo zgo-
dilo v španjski vasi povzročeno od španj-
skega skozi in skozi smešnega, maščeval-
nega človeka. 

Mož ni vedno ta, 
Ki kocine ima, 

G o l a r e s n i c a . 

Iz policijske sobe. 
(Poslovenil Silvester.) 

K o m i s a r : (mestnemu stražniku): »Prive-
dite mi Uršo Cmrl iz ječe !<< (Stražnik 
gre in in pripelje imenovano žensko 
osebo. Stara je kacih 40 let in je male 
postave. Iz obraza brati ji je neka 
prekanjena navihanost, katera se pri 
mestnih pohajalkah pogostoma najde. 
Lasje sploh niso veliko počesani ter 
se studno ovijajo okiog glave. Raz-
capanost obleke prekosi le nesnažnost 
cele noše, ki se spodaj konča v dve 
raznobarvni nogavici in dva zgoraj 
odrezana možka črevlja.) 

U r š a : »O dobro jutro g. [komesar! Oh, 
moj Bog, oprostite g. komesar, da 
pridem v tako nerodni obleki; pa 
ravno sem se hotela spreobleči, ko je 
prišel policaj in me — — —«. 

K o m i s a r : »Lepo vas prosim, bodite tiho 
in čakajte, dokler ne vprašam. Vi ste 
se v pretečeni noči zopet potepali po 
mestnem vrtu. Stražnik Kopicelj vas 
j e tam o polnoči zasačil v družbi ne-
kega delavca Sršena. — K a j pome-
nijo takšne reči?« 

U r š a (z najbolj začudenim obrazom): Jaz ? 

— Jaz bi se bila potepala? To pa je 
že nekoliko preveč!« 

K o m i s a r : »No, no! Saj vas dobro po-
znamo ! Ni prvikrat , da ste se po 
noči okoli vlačugarili. Toda povedite 
mi, ka j ste iskali po mestnem vrtu v 
tako poznamen času?« 

U r š a : »Glejte gospod komesar, zdaj vam 
hočem povedati, kako sem se s Srše-
šenom sešla, in ko bodete vse slišali, 
bodete sami pri t rdi l i : »Uršika, jaz 
sprevidim, da ste celo nedolžni!« 

K o m i s a r : »Odgovar ja j te na vprašanje in 
ne mlatite prazne slame!« 

U r š a : »Torej dobro. Glejte, moj mož — j 
to vam je pijanec prve vrste. Večer 
na večer leta v Puzemačkovo žga-
njarijo, k jer tako dolgo pije, dokler 
ne pridem po njega. Torej dobro. 
Včeraj zvečer pa sem si tako le mi-
slila : »Uršika«, sem si mislila, »ti 
greš po tvojega starega, drugače ob-
leži neumna živina črez noč na cesti 
in kaj poreče potem zjutraj vsa ce-
njena soseska, Uršika«, sem si mislila, 
»sramoto imaš le t i!« Torej dobro, ko 
grem po moža. pridem tudi v mestni 
vr t in tam me sreča Sršen«. 

K o m i s a r : »Kdo jo pa ta človek Sršen? 
U r š a : »Ej - e j ! Tega morate vendar 

dobro poznati. To je tisti človek, ki 
si išče prenočišča vedno le na prostem, 
ker ga drugod nima in in ki j e še le 
pred nekoliko dnevi prišel iz ječe«. 

S t r a ž n i k : »Gospod komisar, to je tisti 
ničvrednež, s katerim smo že radi 
pohajkovanja imeli 47kra t opraviti«. 

U r š a (naglo): »To že ni res. Saj mi je 
on sam še le včeraj pravil, da se je 
to zgodilo še le 46 krat . — Torej 
dobro. Ko me sreča, reče m i : »Dober 
večer, Uršika !« in jaz mu odgovorim : 
»Bog daj, Sršen!« 

K o m i s a r : »Ob kateri uri je bilo t o?« 

U r š a (premišljuje): » Č a k a j t e — — bilo je 
tako morebiti ob devetih«. 

K o m i s a r : »In ob d vanajstih po noči za-
sačil je vaju stražnik«. 

(Zvršetek pride). 

Večna polenta. 

Furlan , furlan 
Prehudo bolan, 
O b večni polenti 
Po večkrat na dan. 



re/re c? f m 
Dopi 

Š i o r a P e p c a : K a j pa imajo ti ljudje, koga nek čakajo! 
M o ž : K a j ne ves, nov governator pride v Trst, pravijo da je general. 
Ol ia : Molči, molči že bo zopet kak laški lačenberger; kedaj pa je prišlo 

sem čez lužo še kaj pametnega! 

Škrjanček. 
Po napevu: „Skrjanček poje, žvrgoli" 

Živi v S'nožečah mlad škrjanc, 
Poslušaj ga, moj ljubi K r a n j V, 
Sladko prepeva, žvrgoli, 
Na čifute preži. 

Slovansko deeo tam uči, 
Da zrnce si pridobi, 
A vmes pa poje v kratek čas, 
Heilačem dela spas ' 

Kolesar varen ni pred njim 
Ali lieil! kriči pred njim — 
Češ naj pove po svetu vam, 
Da so heilački t a m ! 

»O vi vsi, ki mimo greste«, 
Vas prosimo, da poveste, 
Da tam škrjanček žvrgoli, 
Ali heil, Ali lieil! vrišči! 

Vojaško kap'co tud ' pozna 
Pod njo žari ji zvezdica, 
Škr janček poje beli dan — 
Oj, ti zakonski s t an ! 

OFcir , se ve je lepa stvar, 
A smola ta, on stane dnar . . . 
Škrjanček stoka in ječi, 
O f e i r moj, d 'nar ja ni ! 

Ce ti Slovan boš mimo šel, 
Skr janč 'k te bo za nemea vzel, 
Ali hei l ! ti koj zakričal bo, 
Da te boli uho! 

za njim, 

Škrjanček moj, jaz neka j sem, 
K a r sem in mislim ti povem, 
I tebi minul bode maj,. 
Poslušaj me sedaj! 

Ce »Brivec« v roke te dobi 
Ostrže drobni kljunček ti. 
Čopek tud zdrav ostal ne bo, 
Ostrigel oj, ga bo ! 

U š f t i p o v s k i . 

Oblastno krilo. 
Lepa Meta, ni za kmeta 
Ne za trdega Tone t a : 
Mehkega moža ji dajte, 
Hlače bo nosila — znajte ! — 

Pod brkasto zvezdo. 
Lačen lazi pohajač, 
Srajca mu visi iz hlač. 
Zračno veho vrh klobuka, 
Kaže len, prismojen Luka . 

K 
Brezzoba čeljust. 

Same čenče in laži, 
Baba rada govori ; 
V slast koščico obgloda 
Suha starka brez zob;(. 

o oo 

1 S 1 . 
Iz T r s t a . P r e d r a g i ! prosil bi te, da 

bi pokukal v pekarno na t rgu velike vo-
jašnice. T u k a j prodaja naš rojak in ob 
enem sc vojskuje za naš slovenski jezik. 
Sem zahaja mnogo okoličank, med temi 
tudi mnogo lahonskih š k o r k o l a n k , ki 

{se tako lepo med seboj pogovarjajo itali-
janski kakor kake parizanke, ali t rde Ita-
lijanke. 

Posebno se čudim kadar pridejo svo-
jimi otroci, seveda po laško in v klobukih 
me prositi »bombončkov« v gretarski la-
ščini. T u ti je mati perica ter trda Slo-
venka, a jezik ima zavit v italijansko po-
slov i co. 

Neki dan sem jih vprašal ali res ne 
razumejo več slovenski, mi ena reče : Come 
la vuol che, che la parli šč . . . che la se 
triestina, e i miei fioi non voio che ii parli 
quela kruta lingua«. T u k a j bi opozorili 
g. Jurizzo, naj obišče te slovenske bolnike 
in naj še pred smrtjo pripelje na pravo 
pot. Kakor dušni pastir onih že zgubljenih 
ovčic, bi imel tudi dolžnost to storiti. Pr i -
čakujemo tudi od njega, da nas posluša, 
ker drugače ga bodo te dušice tožile na 
onem svetu. (Op. uredništva). 

Predragi , kako daleč smo prišli, da 
okoličankam (seveda naših poštenih mater 
in deklet, ki tudi narodno čutijo ne va-
lja naše besede) lastni %ma(crni jezik več 
ne diši. Rekel sem jim, da po njih žilah 
teče zelena kri lahonskih peric. Tudi sem 
jim povedal, da v Dutovljah sta dva osla, 
ki se zoveta eden Hortiš, drugi Mauroner. 
Prvega jaše furlanska Marjanca, druzega 
kalabrožka Tonca. Oh kako ste se jezile 
ter jezno odšle. 

»Zvesti rodoljub«. 

Iz Šturi j na Vipavskem. Dragi Bri-
vec ! V naši vasi se je polotil neki Fran-
eelj vaše obrti. Brez »patenta« brije ta 
mojster svetnike v cerkvi in vsak razso-
den človek vam bo z veseljem pritrdil, da 
so se Janez Krstnik, sv. Miha in drugi 
pomladili vsaj za dvajset let, odkar so 
prišli v pest Francel jnu. Ko jih Franeel j 
lepo osnaži, ostrga in okrtaei, nalisa jih z 
neko francozko moko (»puder« j i pravi on) 
in svetijo se Ti v pravi pravcati rajski 
milobi. Ako bi prišel slučajno gost iz ne-
beških višav v vaš lokal, in ako bi se 
Vam, spretni g. Brivec, kar pa nikakor 
ni p rav verjetno jela roka tresti, tedaj , 
ljubi moj, spomnite se, da životari t uka j 
pri nas mož, kateri bi bril še vse ka j 
druzega. 



P a pust iva te čenčarije ! Ne veste ne, 
kaka radost j e prešinila vse vaščane, k o ' 
smo culi, da si j e nabavi l neki gospod par 
mlečnih krav . »No, ka j če to!« boste za-
rentačil v svojo kosmato brado. Seveda^ 
l jubi moj, za vas je to vse jedno i m a - l i 
dotičnik v svojem hlevu race ali krave , a 
za nas je to zelo važna s tvar , kaj t i do- J 
sihdob smo bili molženi mi, odsihmal upamo 
pa, da se bo vršila ta dobrota na k ravah . 
Pa ka j mislite, g. Br ivec , da žive pri nas 
l jud je samo od jedi in p i j ače? K a j še ? j 
Rede se večinoma od politike »en—-gros« 
kakor pravijo. Neka te r im se zdi jako čudno, 
k a k o je to, da je jela zbijati v poslednjem 
času občinska »karijola« uprav predpus tne 
burke . No, to uganko se lahko reši. Naša 
slavna »karijola« je bila va jena t ak tu ter -
eeta. A odkar jo je pusti l na cedilu 
»škant« se mora zadovoljiti z ne baš har-
monično uglasbenim duetom, klarinetom 
izpod »boršta« in pa z »rajbniškim basom«. 
K e d a j se p rekucne ta šmentana »karjola« 
čez škarpo j e samo še vprašan je časa. 
Z d r a v s t v u j t e ! 

Iz F o j a n e : Drag i Br ivec vabim Te, 
da prideš h nam obr i t necega, sicer go-
lega, gospoda. Le poslušaj zakaj : 

Neko nedeljo zberejo se š t i r je T i j an -
skih fan t je in g redo v Ru ta r j e . Za to vas 
bil j e nekak praznik . L j u d j e so pravili , 
da so praznovali sveto kožo. F a n t j e grejo 
na ravnost k s lovenskemu k r č m a r j u ' S l a -
koriču. T u k a j v kerčmi so zagledali v kotu 
godca s tarega, ki j e deržal v naročju har-
moniko, na obrazu se mu je bralo da mora 
biti to kaka laška dlaka. Med plesom in 
godbo pr ibrenči v k r čmo neki črno snk-
nješ s »kano« na glavi, ka te remu lahi pra-
v i jo : sior vičari . K o bi trenil pr i jme ta 
gospod k rčmar j a in začne ga po laško 
oštevati . Mrzlica ga j e prijela, ko mu je 
k rč mar po slovonski rekel, da so to fant je 
napravi l i za k ra tek čas. Na to v i č a r i : 

»Koša senza pečaš, tantiš galiniš di manku 
t a n č pečaš d i p luj . Zda j pa je začel krč-
ma r jev sin s tem gospodom. Izvrsten sin 
mu lje že kako neusmiljeno povedal, da 
mu rekel gospod : »Taš tu ke tu j a š 
rižon kome le vače tale štale«. Sin se hitro 
odreže : E lu j šijor vičari k u m p a n j . Med 
to ceremonijo so slovenski fan t je zapeli 
p a r slovenskih pesmi namreč. — Bog te 
živi Slavenija , Zastava že razvita je , Slo-
venec sem i. t. d. Zda j ustane eden slo-
venskih fantov in reče godcu, da naj za-
igra eno slovensko. K a k o r mačka na miško 
skočil j e tale vičari k godcu postavil perst 

k ustam in reče : Sklave no, sklave no, Di i ju 
nuš vardi sklave n o ; čo T i te suna une 
opere di romanz, in res slišimo romansko 
štimo. Razumni f an t j e so obkolili tega go-
spoda in okoli njega j e sve kričalo »Slo-
venec sem«, »Slovenec sem« i. t. d. Go-
spodček prestrašen od Slovenca j o popiha 
na dom po poti pa jo govoril sam med 
seboj : » K r i š t m a t u šeš fu r l an , kel no va ben«. 
Slovenci so pa v krčmi govorili . — Bog. 
odpusti mu saj no ve ka j dela. 

ha, ha, ha, 

Sikovlje . P ridi na Spodnje Šta jersko. 
Vem, da še nisi potoval t u k a j v našem 
k ra ju , k j e r se nahaja precejšno število ko-
smatincev in kodrastih košt runov. Do 
P raga r skega se lahko pelješ po železnici, 
potem pa jo kreni peš ob železnici ogeroke 
proge. K o pr ideš v prvo vas na levi, 
Strazgonjco, stopi v gostilno in t rgovino 
»Gemisehte Warenhan<Hung« g. Stamptl-a 
po domače »StOnflna«. T u k a j se namreč 
dobi izvrstni »Pmgliseh bit ter«, ki je znan 
daleč pa okrog. Hiše gotovo ne boš zgrešil, 
ke r se ti nemški napis že od daleč blišči, 
da T e k a r oči začnejo boleti. T a trgovec 
j e velik kosmatinec, pri k t e rem boš imel 
z br i tvo in škar jami mnogo dela, a ne 
vstraši s e ; z božjo pomočjo ga boš že 
srečno očistil in osnažil. Plačal Ti bo 
dobro, saj ima denar, ker prireja » judov-
ske« — pardon ! »l judske shode«. Po tem 
idi od vasi do vasi, našel boš še precej 
dela, posebno v sosedni vasi Sikovlje , pri 
»Jelmanovem Tiče tu« . Njegovo domače 
ime glasiti bi se moralo prav za p rav 
»Kdelmann«, t. j . po našem »plemenitaš«. 
T o kaže, da so bili njegovi prestariši, če 
že ne grof je , pa vsaj baroni ali ka j takega. 
Po tem Ti še priporočan, da obri ješ ko-
smatince, kakor so ; Ka jnč , Pepič , Sčin-
kovič, Sobotič, Vihar itd. O vspehu, ki 
ga bo Tvo je očiščenje imelo, poročal Ti 
bom prihodnjič. 

Logatec. V zadnji š tev. ozir v 25 je 
v že zopet nekaj »Brivec« prinesel iz svoje 
torbice, namreč pisal je v svojem poto-
v a n j i po Not ran j skem. Res čudovi to j e v 
Planini posebno pod starim gradom v 
jami k j e r izvira voda pivka seveda pod 
imenom Planinšica. Zalibog da »Brivče« 
ni več po Logatcu hodil kakor s a m i od 
pol 11 ure pa okolo 11 ure pa ssveda 
ker »Brivec« vse pove v svoji brivnici kako 
je potoval, in tudi kako j e bilo v Logatc i . 

K e r se vem dobro spominjati kako 
j e tudi hodil »Brivče« z hlapcem Milošem, 

ker mi je pr ipovedoval da j e bilo v za-
četku vel srpana, r avno tisti večer ko so 
imeli vojaki deželni brambovci štv. 5. po-
nočne vaje . 

K a j bi pa počel »Brivče« ako nebi 
dobil hlapca Miloša, da bi ga peljal k 
poči tku. K e r pa mi je tudi pravil da sta 
tudi pri druzih dveh hišah klicala, ali 
žal i bog ker j e bilo že 10 2/i ure je vže 
vse spalo, zatoraj ga j e hlapec Miloš 
peljal na kolodvor k g. Gostišu kateri ima 
sina v Amerik i in hčerko pa doma. Kes 
je da je »Brivče« objavil v svoji 2;>. štev. 
da ni res, da ima hlapec Miloš sina ne 
hče rke ker še oženjen ni. 

Sicer pa vemo da bi se rad g. Go-
stiša oženil ako bi dobil p r idno žensko 
ter ,'}0 tisoč dote, gotovo bi se tudi rad 
kak drug i ako bi bilo tako. Čudno se mi 
zdi da »Brivče« ni nič prišel z škaijerai 
in britvami v Logatec , ker jaz vem da bi 
se gotovo kak pustil Uriti morebiti za 
celo leto. No pa naj počaka »Brivče« saj 
menim, da se bodo vse ono pustili hriti. 

Za danes zadostuje . 

^ | Slavnemu uredništvu „Brivca" 
v T r s t u . 

Le tošn jo leto v spomladi prinesel je 
Vaš cenjeni list »Brivec« dopis od Male-
nedelje v kterem je obdelal dva t u k a j bi-
vajoča gospoda. K e r se eden teh gospodov 
na mojo osebo zaradi tega dopisa glede 
uljudriosti p rav čudno izraža in vede, 
prosim Vas blagorodni gospod urednik da 
izjavite ali ste odkar Vaš cenjeni list obstoji 
od moje strani, ali sploh od kterega dru-
gega kra ja sprijeli. 

Zali val jajoč se Vašemu blagorodji že 
zanaprej za to uslugo ostajam V a m udani 

A n t o n B o ž i č jun. . 
I z j a v a u r e d n i š t v a . Ako omenjena 

gospoda sumniči ta , da bi bil dopisovalec 
onega dopisa g. Ant. Božič jun. se jako 
motita, isti dopis smo dobiii iz druge roke 
Gosp. Božič nam ni še nikdar poslal kaki 
dopis t e r ni v nobeni dotiki z našim listom 
Tore j mir, da ne zve ,,Brivec1 ' o tem. 

K 

Letigrami. 
Barkovl je . N a š Jože je dobil, tudi 

premio za razsvetl javo. - Ginnastica mu 
j e odstopila svoj »smaco«. 

Gorica. »Soča« in »Gorica« ste že 
davno odprl i razstavo »narodnega delo-
vanja«. Dr . Turna ima lepši pavilon. Sicer 
ni še vse razloženo. 



Gorica. Peter in Gašpar sta najela 00000000cxx300000000cxxx30000000 
naj vač prostora za razprodajo žajfe in ' K e d o r d a r u j e l iovčič za d r u ž b o 
krtač. Ljudje pravijo, da ni nič ka j dober Cirila ill f^otorfa 
ta izdelek, da"bolj maže ko čisti in. da 1 ) o m a g a r e | f t i našo s l o v e n s k o m l a d i n o 
požajfana . b a r v a , še bolj zbledi. Gašper ju i y j . ^ , , , „ l l o m š k i h k m u i > e l j . 
mislijo že. odpovedati prostore v Gorici. 000000030000»000000cx)000000000 

Radovedni 
medajco«. 

smo kedo dobi »veliko 

Slovenke pozor! ® ® g 
X X X X X X X X X X X X X X X u U U. Kupujte vedno od svojih 

Vam priporoča svojo bo 
ga t ) založeno prodajal-ura 11 I r a n c a Marija uofcelj 

registrovana zadruga z omejenim poroštvom, nieo na Korzu Štv. 8. v kateri dobite po 
edini in prvi sovenski denarni zavod v Trs tu primerni ceni raznovrstno žensko in možko 

Ulica S. Francesco Št. 2. , l ) € r i l o> narejene obleke za gospe in otroke • i. .i , . . . . ter razne druge potrebščine za gospe in s p r e j e m a h r a n i l n e n l o g e in o b r e s t u j e " 1 8 1 

d e n a r n i z avod . i 
io/ ' i i ^ i , i v • ~ fi, j . gospode. Potrežba je točna cene nizke. •I /o- l o n k o n e p l a č u j e v T r s t u n o b e n 6 ' T „ J . 

V postavajte cenjene blovenke ta oglas 
ter kupu j t e pri domačinih ! 

Hentni davek od vlog plačuje zavod in ne vlagatelji. 
Obresti se vsako leto kapitalu dripisujejo, da teko m I k « , J 
obresti od obresti, tudi če dotičnik ne prinese _ 

knjižice. ^ ^ 

N O V A K M I H A 
t r g o v e c 

ulica S. Catarina št. 9. - TRST - iilioa S. Catarina i t . 9. 
(Nad 30 let stara firma). 

Razpošilja razna olja, kavo, riž, južno 
Sadje, jestvine in kolonijalno blago. Po-
šilja se na debelo in drobno. 

Pošiljatve samo na povzetjč, posode 
ostanejo na račun firme odjemalca pa po-
godbi. — Blago, katero ne v gaja, sc vzame 
nazaj. 

Cena olju je od 28 nvč., do 72 nvč. 
Kave dobi te : Cevlon, Domingo, Gua-

temale, Jamaika, Moka, Java , Portorico, 
Perl, Victoria, Rio in Santos. 

Priporoča svojo bogato zalogo vsem 
stanovom : duhovnikom, učiteljem in urad-
nikom. 

udani 
Novak Miha. 

Vloženega je bilo leta 1892 gld. 17.663.76 
1893 „ 38.245.13 

« 1894 „ 49.741.66 
1895 „ 88.644.52 
1896 „ 125.448.27 
1897 „ 164.907.79 
1898 „ 261.424.45 

Skupni promet od 1892-1898 gl. 3,212.095 10 

Pri slovenski tržaški posojilnici in hranilnici se de-
nar podvoji 6krat prej kakor pri drugih hranilnicah. 

xxxxxxxxxxxxxxx 

n 
Usojatn si slav. občinstvu naznaniti, da prevzamen in izvršujem točno naročila na 

i kavo 

v Gorici 
Tržna ulica v poslopju okrož. sodišča 

Po zmernih cenah nudimo fino blago, i. 
suhe in oljnate barve pokosti (lake), za-
mazko (kit), klej, čopiče, razne krede, 
cement, zamaške, gobe, milo, sveče, pe 
trolej , cevi iz kavčuka, mineralne vode.1 

cedi (gume) kirurgično opravo, pogačo za 
pse, parfumeri je itd. 

, čaj, olje, riž, makerone, delikatese, 
• sadje, ribe, vina itd. 

Pošiljatve v omotih po 5 kg. oddajam po pošti, one od 30 kg. naprej pa po 
železnici s povzetjem. 

Take pošiljatve se izplačajo vsakomur, posebno p. n. gg. hrčmarjem, drežinam in 
onim, ki rabijo za dom različne jestvine ali žele o raznih prilikah nabaviti si speciali-
tete, katerih se na deželi ne dobi, ali pa le zelo drago, n. pr. m o r s k e r ibe , in r a k e , 
s v e ž e s a d j e , f ino o l j e , itd. 

Glavni moj namen je razpošiljati dobro blago in po nizki ceni. 
Cenike dopošljem radovoljno in brezplačno. 
Za p. n. gg. trgovce imam poseben cenik in zamoren dajati blago po tako nizkih 

kupih, da se ne bojim konkurence. 
Tudi sprejemam zastopstva in vsakojaka posredovanja. 
Z odličnim spoštovanjem ERNEST P E G A N 

T r s t , u l i c a S. F r a n c e s c o š t . 6 . 

I 

Prva slovenska t rgovina i ž e 1 e ž j e m 
Konjedic & Zajec 

v Gorici, pred nadškof i jo 5 . 
Oče, po kaj greste v Gorico? 
Moram nakupiti razno železje. Pri 

Konjcdiou ct Zajcu dobim najboljše š ta 
jersko zelezo, železne, cinkaste, pocir.jene 
m medene ploščenine, razna orodja, š te-
dilnik ognjišča, peči, cevi, nagrobne krize. 
T u dobim okove za pohištva in s t a v b e ; 
koroški acalon in Brescia jeklo, razne 

cemente in kmetijske s t roje . 
Vse po najnižjih cenah. i 
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Nikaka skrivnost 
ni več napravljati si vsakdo doma brez vsake 
priprave in težave izborne likerje (tudi za 
prodajo), ki stanejo pod polovico cene in sicer se 

napravijo s pomočjo najboljših ekstratov. 

E k s t r a k t za n a p r a v i t i : 
5 lit. R u s k e g a p e l i n o v c a stane samo 90 kr. 

„ Ruma „ ,, 90 „ 
„ Konjaka „ 9f> ,, 
„ Sl ivovke ,, Ki> ., 
„ Alaša ,', „ 75 ., 
„ Očaka ,, 95 

ijaF" F r a n ko poš t a n a r o e e v a l c a . 
Eks t rakte razpošiljam samo proti predplačilu. 

Zneski se mi dopošljejo tudi lahko v poštnih 
znamkah ob enem z naročilom. Vsakikrat pri-

denem navodilo, kako se napravi dotični liker. 

Josip Stoka. — Trst. 
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XXXXXXXXXXXXXXX 
Gostilna Fran Potočnik 

ulica Ireneo st, 1. - trst - ulica Ireneo š t ! 
Toči pravo domače i s t r i jansko, dal" 

mat insko in belo vipavsko vino, S te in fe l sko 
vedno zveze pivo. Gosta se vsak čas po-
streže z gorko ali mrzlo j ed jo . Vse čedno 
in zdravo. Post režba točna. O d p r t o vedno 
do polnoči. 

Za obilni obisk se priporoča 

udani 

Fran Potočnik 
gostilničar. xxxxxxxxxxxxxxx 

Edino pravi 
F a g - l i a n o v s i r u p 

kr i o č i š č a j o č . 
Ni jeden tolikih posnemalcev in ponarejeval-

cev Paglianovega sirupa, se ni nikdar upal tajiti, 
da iznajditelj istega ne bi bil prof. Girolain Pagliano 
= ustanovitelj tvrdke v Florencij, že leta 1838 
— katera sama poseduje izvirni proces tega izdelak, 
kateri je prešel po postavnem pravu dedinstva, in 
je samo ona v položenju ponuditi, kakov tudi po-
nuja deset tisoč lir vsakemu bi zamogel protesti-
rati proti temu pravu in dokazati nasprotno. 

To naj zadostuje, da bodo odjemalci smatrali 
nespristen vsak drugi, ki ne bi prišel iz edine fa-
brike prof. Girolamo Pagliano iz Florencije ulica 
Pandolfini 18. Lastna hiša. Tudi naj se pazi, da 
vsaka steklenica ali škatijiea mora imeti od fa-
brike depozitirav pečat, ki ima obris v modri 
barvi privlečen z črnim zategnjenim podpisom. 

Schutzma. ke. 

V s i drug i p e č a t i s o p o n a r e j e n i . 

Č U D E N F R A N 
urar 

Glavni trg. - l j ibljana - Glavni trg. 
Priporoča u r e , z l a t a n i n o , k o l e s a , š i -

v a l n e s t r o j e . Najnižje cene. - Najfinejša 

Š t i r i a k o l e s a in več drugih vrs t koles. 

Ceniki na razpolago. 

[ [ Leposlovni list 
za ženske i z-
h a j a v T r s t u 
d v a k r a t v me-

secu. Pr inaša razno gradivo za ženski s v e t ; 
posebno p r i p o v e s t i, p e s m i in razne 
p o d u e n e nasvete za m a t e r e in h č e r-
k e. — Za vse leto velja 6 kron. Naslov : 
Upravništvo „S lovenke" — T r s t . 

EDINO PRAVI P A L I A N O V S I R U P 
r^-rr-rr |<j č jgt i kri 

O P O M I N v interesu lastnega 
zdravj a. — 

P r a v i P a g l i a n o v s irup, ki čisti kri, je 
edino oni iznajden po prof . Giro lamo P a g l i a n o 
i z F l o r e n c i j e (ne od Ernesta al ; drugih Paglia-
nov. Ernest Pagliano iz Napolja skuSa d r z n o s t j o 
s lapar i t i o b č i n s t v o , češ da je njega sirup pravi. 
Ali to r i res. Da je Ernestov sirup res njegov to 
ne tajimc, ali da ni od iznajditelja to trdimo. 

Tvrcu.i G iro lamo P a g l i a n o v F l o r e n c i j , 
ponudi 1 0 t i s o č l ir vsakemu, ki bi upal doka-
zati nasprotno, kar pa E r n e s t nemore. 

Opozarjamo Vas na edino tvrdko Giro lama 
P a g l i a n a v F l o r e n c i j , V i a P a n d o l f i n i 1 8 . 
Vsaka steklenica ali škatlica nosi položeno marko: 
— na s v i t l o m o d r e m p o l j u — črno in raz -
t e g n j e n o t v r d k o Girolamo Pagliano. (To je 
glavni znak.) Zdaj s t e r a z u m e l i . 

GOSTILNA 
v ulica Conti 

(za H o l t o m ) . 

J a v l j a m slav. občinstvu, da v moji 
gostibjri dobi vsak mojih gostov dobro 

črno i s t r sko in dalmatinsko, < 
belo vipavsko vino. 

Točim tudi vedno sveže Dreher jevo 
pivo v sodčkih in butel jkah. 

Lačni želodec dobi v kuhinj i po-
trebna jedila. - Iman tudi prostor 

za kegl janje . 

Pr iporoča se udani 

Mi h ovil Ribarič. 

o o o o o o o o o o c o o o o 
9 Prodajalnica jestvin ^ 

O Vekoslav Pečenko 
O u l i c a C o m m e r c i a l e 11. 

8 Naše slovenske gospodinje, hišne 
_ in druge , ka tere s tanuje jo v obližji 

moje prodajalnice naznanjam, da 
se v moji zalogi dobč vse potrebne 
jestvino za katero si bodi družino: 
kava, olje, riž, s i r , makaroni , fižol, 

moka, sveče , f r a n k itd. 
Vse po primerni ceni samo dobro 

in zdravo blago. 
K e d o r pride enkra t se vrne. 
Z obilni obisk se priporoča 

udani 
V e k o s l a v P e č e n k o , 

trgovec. 

S v o j i k S v o j i m ! 
Podpisani priporoča slovenskemu ob-

činstvu bogato založeno pekarijo. — Po-
streže vsaki čas s zvežim kruhom : proda-
jalce, kr čm ar je in odjemalce na debelo s 
primernim obi tkom. K r u h se prinaša na 
zahtevo na dom. P r o d a j a se vseh vrst moke 
— domače pečivo — sladkari je in pristno 
domače maslo. — Spre jema v peko domači 
k ru l i ; vse po nizkih, cenah. Pckar i ja j e v 

1 H T ulici Stadion š t . 2 0 . 
odpr ta j e od 5. tire z ju t ra j do 10. zvečer. 

P r iporoča se udani 

Jakob Perhavc, 
lastnik. 

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO^O 
O S l o v e n s k a gos t i lna 
P F Bil PETELINU" j r 

v T r s t u 
| sprejme \sakega lačnega io utrujenega gosta ter 
• ga pogosti z jedjo in pijačo, da bode zadovoljen. 

(i^spodar gontUne 
A N T O N V O D O P I V E C 

I je preskrbe] svojim gostom hladnega, vedno svežega 
| piva, vina beiega in črnega vipavskega in butiljkom. 

Prijazna gospodinja pa Vas postreže z tečnim za-
I juterkom, kosilom, večerjo. 
| L)a bolje ustreženi svojim cenj. gostom, posebno 
I pa trudnemu popotniku, napravil sem tudi spal-

nice zmelikimi in čednimi posteljami, katere oddajam 
I svojim gostom v prenočišče. — Cena je zmerna. 

I V s e p r a v č e d n o z d r a v o i n c e n o . 
' Popotnik, ko prideš v Trst, ozri se na krasno tablo: 

,,PRI P E T E L I N U " 
Ulica Gliega štev. 7. 
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